w

W/ K/A/C/O} DELIVERY NOTER =
Lieferschain-Nr.
Delvery Note No.
5 _ Berderagu de [vratson
£ 21410285
Lisferdatum /MData of Dalivary/ Date da viakson
14.04.2021
KACO GunbH + Ca. KG, Inc 18, 74512 '22
Rechnungsnr/involce-NoJ/Facture N®
MAGNA PT S.P.A. 42 /% s toFesus
PLANT MODUGNO Rechn.Datusn / Date of Involce / de fa facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundon-Nr  Cllent o / Gisnt N*
ITALIEN 440125
Supplerio.
91000936
10 Ie Zelchen 11 Ihre Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bastellars 12 Unsare AbL 13 Hausrul 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your refl. Your order No./date - Other cllent referances Dapartmant Phone Qur Qrder No.
Volra raf. Votra commianda N°/data - Autres réferences N® service Tél Notra commands N¢
412 550003874201 VKV 2021/294189%9
19 Versandant 20 frei unfrel |21 Vempackungsart* 22 Versandzelchen 23 Gasambgewichi kg 29
Maans ol transport Itas Means of packaging Trarsport reference Weight kg
Made d'expédition franco Mode d'smbaliage Ref, dexpédition Pouds kg
by forwarder X see below 85211 Eg 176,00 14,00 nat
i nat
25 Versandanschrift 26 Abladestelle
Auod:ess of consignee FReg. location
Adresse du destinataire Ligtt do fvraksan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
-1 28 Sachnummear 29 Bezeichnung / Dascription / Désigration 30 Menge 3 ME
Pos Kantification No. 21 Vempackungsart' / Typa of Packing/ Type d'emballaga A Unit
Identification N* s, Unltg

1 2517053901

Charge:

72481700
GC 25x6,5 P02203
N. %ZST.: 29.10.20 AEMB0817

26.000,00 pieces

26.000,00 pieces

(201 {82

CoN G0

packaging type ; pcs. £ill gquant

HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00

3215 Getrag KLT 3215 40 650,00

ABO6 Getrag Abdeckplatte A806 i

. TR
(ATE GUSHMNE+NAGEL s,
%ﬁk%‘&&& D&g‘\o\ ACCETTAZIONE MERCE
_1001 Quantita dichiarata; ‘26‘
%Ue‘ﬁ@@d\‘s“c Quantita effettiva; Q@O
e 38t e ?\1“1\ Tipo Imkallaggio: [
,\% b? R Quantitd Imballi:
A2 NG 6\:{'& Conformita alle schede @'imballo: .@/
“ (Vo 0 Dats copmade: T
N 3 €0 "{,'a ‘AG’X\ Fiema f . L\ 2/)
RS ol
e\{‘\ﬁ.\c’

D Listerung arkolgt Balivery will by made cnly aceording ta aur twms. Any [EE = o génécodes,
Jece A b Cw vl be accepted orly according to our wittten agreement. Qur writlen common L a clolt Lakre parculler
Mguﬂwimﬁusduﬂsbﬁlnw slolloey Wit en aud Wursch geme In Schuilt buskiezs 1erms Wil be Seni o you on requast, They ane alsa meilable on oot deri Las vous sur demandis st zont
Foem zut Variigung. Sis sind auch verfighar 2o Lngerse homepags wiwaco.de hamepage www kaco de ¢ dzponile sur notrs pag =
Verwaltung/Administration Banken [ Bankers / Banques

IndustriestraBe 19, D-74912 Kirchardy
Phana +49 (0) 7266/8130-0

Fax +49 (0) 7266/5130-1386 B
Kommanditgesellsehaft, Sitz Kirchardt, Repist

BW-Bank [ Landasbank
IBAN:DE75600501010002351441

Baden-Wuerttembarg
IC-Coda; SOLADESTBOO

b hh

Gosellschalterin Halrrich und Bach+ Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergerkht HRB 572

Gaschitstiihrer: Dipl.-Ina. Richard Omhenh Yanlang Sun MJ\. Dol 4 Inu.Germt -Akils Falel = USt-id-Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Hailbronn. Steuer-Nr. 65214/75000
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&

A
¢
.| Trgnsport Order ﬂ‘”
) 2 h:; ittepE N° partita VA - -~ "R
Se'ﬁaS:E VATID-No. i Datf) 472021
s~ 916314 -
KACO GMBH + 0. KG tl e :
KAGO GMBH + CO. KG Al !
74912 KIRCHARDT OE il 118
021401010839 1%
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di uaspuno
Collection address Order code
2021 401 106381
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address 408 ZONA 4
TR Cf2gas. Claes™ | BART
gneitslaar:eaém \NIATEIaDrEm.WA Dsdnganam Dgongroe%anam VIA DEI GLADIOLI 18
ot osmages | 70026 MODUGKO (BA)
MAGNA PT S.P.LA.L Dtaxespald |:|taxesunpa1 Tel
[l Cfme| Fax
VIA DET CICLAMINI 4 alti
70026  MODUGNO BA e b

PORTG FRANCH

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce o " 0221040725272 )
Delivery address ye o
; Vi d ]éiierimerp.i defl cliente
Valuta alore da assicurare | Customear’s reference e A AT
Cumency Value for insurance A ZNJ-EC~- 1138702
Terminal di amive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
461 POZZUOLO D
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
i ALY

DIGCONTIMUIL
DETTAGLEO COLLI  043403358B0751932746

Peso tassabile in ki Totale pesn ]ordo in kE
Payatle weight in kg Total gross weight in kg

Din. X m X anx m= 0 ’r‘{ﬁ,3I0 LM
Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particefari / Special instructiens . Allegati / Enclosures

KUEHN

Q = [Fio dlmiens Conseqna al destinatario IMPORTANT c 1. Tigbie s fma felmittynto
+ nZ; Collection at sender Delwegry fo consignee According to CMR, transport damages have to be nated on memﬁpﬂﬁﬁ@ﬁbﬁﬁﬂi, i) Qﬂﬁéﬁﬂ {66410 (BA)
Q= upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Z = | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
[ CEREY
= | S5 10|APRZ021 ,
2 | Orario/Time Orario / Time o
2] .
Ls /_‘) .
> = ST . S . .
»= 5 | fima delfautista /Drivers signatre | Fima del destiatario Nom di cht firma In si:tlamlfiatgtllo T RR2VUiD Cor IHETVA di
—n onsignee’s signature onsignea’s name in block letters . .
8 2 verifica su gualita e quantita”
o

Tutte le spedizioni EUROCDJ\INECF sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2

e



